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アヴェ マリーア ユングフラオ ミルト

Ave Maria! Jungfrau mild, 
エアヘーレ アイナー ユングフラオ フレィーン

Erhöre einer Jungfrau Flehen, 
アオス ディーゼム フェルゼン シュタール ウント ヴィルト

Aus diesem Felsen starr und wild 
ゾル マイン ゲベィート ツゥー ディア ヒンヴェィーエン

Soll mein Gebet zu dir hinwehen. 
ヴィア シュラーフェン ズィッヒャー ビス ツゥム モルゲン

Wir schlafen sicher bis zum Morgen,
オプ メンシェン ノホ ゾー グラオザム ズィント

Ob Menschen noch so grausam sind. 
オー ユングフラオ ズィー デェィーァ ユングフラオ ゾルゲン

O Jungfrau, sieh der Jungfrau Sorgen, 
オー ムッター ヘール アイン ビッテント キント

O Mutter, hör ein bittend Kind!
アヴェ マリーア

Ave Maria! 
End
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